
DIGLOSIA; HORRA HOR ARRISKUA 
Gaurko Euskal Herrian, eta geroari buruz, hizkuntzaren arazoa 

dugu gailen. 
Eta, hala ere, ezin sinetsiak dirá, benetan, arazo honetaz euskaf-

dunek eta euskaitzaleek berek erakutsi ohi dituzten ezjakintza eta 
xinplekeria. 

Euskal prentsak bultzaturik eta euskaltzale guzion laguntzaz 
abiarazi nahi dugun DIGLOSIARI EZ buitzaldi hau hasterakoan, 
egoki gertatzen da gure ustez zenbait puntu nagusi berriro gogoraz-
tea eta garbi uztea. 

Zer den eta zer ez den 
hizkuntzen heriotza 

Hizkuntzak ez dirá, hor nonbait, 
hiltzen, eta bizi ere ez dirá hor non­
bait. gugandik at, bizi. HIZTUNEN 
GAN bizi dirá hizkuntzak, eta ERA 
BILIAK DIRELAKO. eta erabiliak 
diren heinean hain zuzen bizi dirá. 
Eta hizkuntzak ezagutzen direnen 
anotan ERABILTZEN ez badira. HIL 
egin direla esaten da. 

Hizkuntzaren PRAXIA, ERABI 
LERA , da kakoa; edo-ta, beste mutu-
rrean. PRAXIRÍK EZA, EZ ERA-
BILTZEA; eta ez hizkuntzaren "al-
deko " edo "aurkako" esanak eta 
zerimoniak. 

Erdaraz ari garen bakoitzean, 
ERDARA bizi da gure bitartez, eta 
euskara hiltzen. Euskara geure hizke-
tatik edo praxitik baztertzea da eus­
kara gugan hiltzea. Euskara ez era-
biltzea edo erabiltzen ez uztea: ho­
rra hor zehazki euskara hiltzea zer-
tan datzan. 

Zein hizkuntza hil da? 

Batzu entzutean, aspaldiko men-
deetan ez besteetan gertatzen bidé 
zen hizkuntzen heriotza. 

Alde batetik, nahasi egiten dirá 
HILDAKO hizkuntza zahar batzu 

(galiera, kornikera eta dalmaziera, 
eman dezagun). eta BESTELAKA-
TU besterik egin ez diren beste ba­
tzu (latinera edo sanskritera, esate 
baterako). 

Hots. latinera funtsean ez da 
inoiz hil: bai Italian. bai Ruma 
nian, bai gainerakoetan, latineraz ha-
si zen hizkera-kaíea EZ DA INOIZ 
ETEN: baina, niendeen burilan, uler-
gaitz gertatzen zaie gaurko hiztunei 
beren arbaso urrunen proto-mintzai-
ra ulertzea. Latinera, alde horreta-
tik. ez da inoiz hil; etendurarik ga-
be erabilia izan baita antzinako In 
perio hartako lurralde askotan. 

Caliera, kornikera eta dalmazie-
ra, berriz. egiazki suntsitu ziren: eta 
etendura bat gertafu zen. kanpotik 
etorrifako beste hizkuntza batek or-
dainduz. Calieran (keltiko adarra) 
latinera nagusitu zitzaion Erdi-haro 
ko hasera aldean; eta gero. segidaz, 
frantsesa. Komikerari (keltiko ada­
rra ere bai). Bretaiña Nagusiko Men 
debalde muturrean, kanpotik elorri-
tako inglesa nagusitu zitzaion XV'III. 
mendean. Eta dalmazierari (hau lati-
neraren adarra izanik) serbo-kroata 
nagusitu zitzaion Yugoslabia-ko 
itsasertzean joan den XIX. mende­
an. Hiru kasu hauetan .bai HIL egin 
zirela esan dezakegu: halako batez al 
de hatera utzirik gertatu eta kanpo 

tik etorritako beste hizkuntza des-
berdin batez-ordainduak izan zirela-
ko. 

Euskara. beraz, latinera/ bestal-
dera. egiazki dago hiltzeko zorian; 
nagusitzen ari zaizkion bi erdarak 
ez baitira harén ezpalekoak edo on-
dorengoak. KANPOTIK ETA 0R-
DAIN-BIDEZ etorritako mintzai-
rak baizik. 

Gaur ere hizkuntza batzu 
hiltzeko zorian 

Gaur ere. XX. mende-hondar 
honetan. hizkuntza pilo bat dugu 
itzaltzeko zorian. Hemen labur belia-
rrez, banaka batzu aipatuko ditugu. 

Hor ditugu, hasteko , keltiko 
adarrak diren bi gaelikerak: Esko-
zia-koa eta Irlanda-koa. Eire-ko Erre-
suma Askatuan. esate hatera, orain 
ari dirá hiltzen azkeneko gaeliko-
dunak (30.000 bat gehienez); eta, 
erabiltzaile gutxitan gertatzen diré-
larik, ba ornen dirá mintzatzen daki-
ten beste 150.000 irlandar. Baina 
gaurko Irlanda Askatuan erabili gaeli-
kera EZ DA ERABILTZEN; eta horri-
xe deritzogu hizkuntza HILA hain 
zuzen. 

Hor dugu ere, azkenetan, lisko 
zia ko gaelikera: Hebridas uharteetan 
eta beste zoko batzulan bizi dirá 
ERABILTZEN duten arrantzaieak. 

Hor ditugu ere. Berlin-en Hego-
adean, "soraboak" (eslaboaren adar 
bat), beren burua "serbsky" deitzen 
dutenak. Denak dirá gaur elebidunak 
(sorabo/aleman). Azken datoen ara-
bera, eta 500.000 sorabotarren mul-
tzoan, 70.000-k hitz egiten dute ber 
tako hizkera. Baina aurki galdutzat 
enian beharko da. 

Hor ere bai, Europaren barman 
alegia, azken argibide bal 
einatekotan. Krimea-ko "tataroak" 
ditugu (hizkuntzaz turko-adar batí. 
Stalin-ek txikituak eta sakabanatuak. 
alferrik saiatzen dirá liaren heriotza/ 
geroztik ere Krimea-ra bihurtzen. 
Baina arra/oin "ekonomiko'engatik, 
Uzbekistan-en daude beti, hizkuntza-
uharte galdua: eta galtzen ari direla 
Instan da. 

Hizkuntza horiek. (lena déla, 
keltiko, eslabo eta turko adarrak 
diren aldetik, hau gogora dakioke 
norbaiti: BEREZ, BARNE EGITU 
RAZ galtzeu ote diren liizkuntza 
horiek.' eta BARNE EGITURAZ ere 
besteak atxikitzen. 

Hizkuntzarik ezagunenenak 
gaurtxe hiltzen ari 



Alemanera, esate baterako, bi 
Alemanietan. Suizan eta Austrian 
lege-hizkuntza sendo eta gotor, ahul 
eta hilkor agertzen da beste zenbait 
lekutan. Hizkuntza , bai ahul dago 
en hauetan bai sendo dagoen haietan, 
berbera izanik, kakoa ezin izan daite-
ke. eta ez da, barne-egiturari datxe-
kion zerbait, HARNE-EGITURARI 
EZ DATXEKION ZERBAIT baizik. 

Rbin-ez Ekialdera, eta Aleman! 
an gaindi beraz, bizi-bizirik dago ale-
manera. Rhin-ez Mendebaldera, be-
rriz, nahiz oraingoz az.kar xamar egon 
(Elssas-en, Alsazian alegia, 1300 000 
lagunek ezagutzen bidé dituzte gaur 
frantzesa eta alemanera), GALTZEN 
ari da. 

Alemanera, era berean . oso ma-
kal, eta oraintxe galtzen ari, ikusten 
dugu bai Prusia zaharrean (polonie-
ra nagusitzen ari), bai Bohemian (txe-
kera gainditzen ari zaio) eta bai Süd-
-Tirolen (hemen italiera irabaz.le), 

Frantsesa, bai Frantzian bai Bel 
gika-ko Walonian sendo, zindo eta le­
ge-hizkuntza, oraintxe ari da gal­
tzen beste zenbait lekutan: Aosta 
¡barrean hiltzear dago (italiera gara 
itzaile), Belgika-ko Flandretan (An-
twerpen-e'ri eta Gent-en , esate bate 
rako. gero eta urriago. eta adinez 
zaharrago. dugu frantsesari eusten 
dion belgikar multzoa).Gauza be 
ra ikus darteke Kanada-ko probin-
t/i askotan; eta are galduago eta 
ahulago agertzen zaigu Maghreb-en 
(Arjelian eta abar), baita USA-ren 
barruan dagoen Loisiane delako 
an: 1.000.000 hiztun gaur, elebi-
dunak ia denak. 

Gauza bera gertatzen zaio 
gaztelaniari Españan eta Hego 
-Ameriketan az.kar eta lege-hiz-
kuntza, ahul eta galkor agertzen zai­
gu. berbera izanik ere, beste zenbait 
lekutan. Filipinetan. esate baterako, 
"tagalog" delakoa ari zaie nagusi­
tzen bai españerari bai ingleserari. 
Gauza bera gertatzen da gaur Puer-
to-Rieo-n (inglesen) gora). Eta ber­
bera ere bai USA ko Mendebalde-
an: Californian. Texasen. eta abar, 
gelditu ziren "chicanoak", azkar 
baino azkarrago galtzen ari dirá be 
ren mexikotasuna. (Baina. noski, 
Mexiko-ren barruan, zindo (lago 
hizkuntza berbera). 

Euskara bera, bizirik dago Ber 
nieon eta Larrañen; baina hiltzear 
Bilbon edo Errenderian; bizirik base-
rritarren eta arrantzaleen artean. eta 
hilik kaletarren artean. Zergatik? 

EDOZEIN HIZKUNTZA hil dai 
teke, beraz. EDOZEIN HIZKUNTZA 
HIETZEN DA GAUR GURE BEGI-
EN AURREAN. Hizkuntza BERBE­
RA, gaur, baita indartsuenak berak 
ere, bizirik agertzen da eskualde eta 
giza-multzo batzutan, eta hiltzear. 

berriz. beste eskualde eta giza-mul-
tzotan. 

KAKOA DIGLOSIA DA 

Emandako adibide horietan on-
«i a«ertzen denez hizkuntzen bizierak 
eta heriotzak EZ DUTE EZERTXO 
ERE IKUSTEKORIK BARNE-EGI-
TURAREKIN: japonera eta txinera, 
esate baterako, barne-egituraz biak 
guro hizkuntzetatik arrunt urruti 
egonagatik ere, zeharo eraberritu 
eta egokitu dirá azkeneko mende 
honetan Ez dago hizkuntza arka-
ikorik 

Hizkuntzen heriotzaren kakoa 
DIGLOSIA da. 

EDOZEIN HIZKUNTZA, diglo-
siazko egoeran gertatuz gero, hil 
egiten da HIZKUNTZEN MINBIZIA 
DIGLOSIA DA. 

Hona hemen, erdaraz, soziolin-
guista famatu baten iritz.ia: "El asun­
to de los cambios* de lengua -dios-
ku Uriel Weinreich-ek —es TOTAL­
MENTE EXTRA ESTRUCTURAL: 
puesto que se puede dar por des­
contado que las ESTRUCTURAS 
respectivas de dos lenguas en con­
tacto NUNCA DETERMINAN cual 
de las dos lenguas es la que tiene 
que ceder sus funciones a la otra... 
NO EXISTEN MOTIVACIONES 
ESTRICTAMENTE LINGÜISTI­
CAS EN LOS CAMBIOS DE LEN­
GUA" (Lenguas en Contacto, 224 
o r ) . 

Diglosia eta Elebitasuna 

Behin eta berriz esandakoa 
berriro hemen errepikatuz, gauza 
bat da PERTSONA batek bi hiz­
kuntza erabili ahal izateko duen 
DOHAINA edo GAITASUNA 
("elebitasuna", erd. "bilingüismo/ 

bilinguisme"); eta beste gauza 
bat GIZARTE batetan bi hiz­
kuntza egon, eta bi hizkuntza 
horiek GIZARTE-BETEKIZUN 
ETA GIZARTE-BALIO DESBER-
DINAK izatea ("diglosia", erd. "d¡-
glosia/diglossie"). 

Elebitasuna arazo PRIBATUA 
da. eta pertsonari dagokio; diglosia, 
berriz, arazo PUBLIKOA. Elebitasu­
na PSIKOLINGUISTIKAK azter-
tzen du, diglosia , berriz, SOZIO-
LINGUISTIKAK. 

Euskal Herrian, esate baterako, 
TXIKIA DA ELEBITASUNA: 
ehuneko 23 baizik ez dirá "elebi-
dunak", "bilingüe''. Baina GUZTIZ 
HANDIA DA DIGLOSIA: ia-ia edo-
zertarako balio du erdarak, ia-ia 
ezertarako ez, berriz euskarak. gizar-
te-mailan alegia. 

Hizkuntzaren betekizun nagusia 
hau da: GIZARTE-TRESNA izatea 
giza-multzoan erabiltzeko eta gi-
zarte-mailetan gora igotzeko tresna 
egokia izatea. EKONOMIAREN 
POLITIKAREN ETA KULTURA 
REN munduetan. bereziki, TRESNA 
APROPOSA IZATEA: horra hor hiz 
kuntzaren betekizun nagusia. 

Hots, Euskal Herrian erdaral 
bere betekizun nagusi hori betetzet 
badu ere, EUSKARAK EZ DI 
BETETZEN. Are gut.xiago betetzei 
du, jakina denez, industriaren et¡ 
administrazioaren munduan 
arrantzaren eta nekazaritzaren mun 
duan baino. Eta hau ongi ageri da 
Berriz ere: DIGLOSIA HANDIAGO 
ETA MINBIZIA LARRIAGO. 

Jakina: DIGLOSIAREN IN 
DARRAK azaltzen ditu, hain zuzen 
emandako adibide guztiak. Zergatik 
galtzen da, esate baterako, gaztela 
nía Texas-en edo Colorado-n? Han 
DIGLOSI OSOA dagoelako: gizarte 
-burruka eramateko, inglesa behar da 
edozertarako, baina españera ezerta 
rako ere ez. 

Euskarak , gizarte-mailan, EZ 
DU EZERTARAKO BALIO. ez du 
giarte-baliorik batere.Elkarte abertza 
leetan beretan ere, ondikotz, ERD A 
RA DA BEHARREZKOA: baina eus 
kara ia inoiz ez. Abertzaleon artean 
ere DIGLOSI OSOAN bizi gara; eta 
diglosi-egoera hori errotik erauzi e 
duguno, EUSKARAK EZ DU HE 
RIOTZAZ BESTE ETORKIZUNIK 

Honengatik, edo hargatik diglo 
siaren alde JOKATZEN dutenak 
(berdin zaigu zergatik), euskararen 
HILTZAILEAK ETA AHORZLEAK 
dirá; eta euskararen HILTZAILE 
ETA EHORZLE direía guztiok zine 
eta garbiki ulertu eta sinetsi ar te , ez 
dago euskararen arazoa konponbide 
an erejartzerik. 

(jarraituko da 
TXILLARDEGI 




